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5.1.2005 A6-0070/1

Módosítás: 1
előterjesztette: Andrew Duff, a Liberálisok és Demokraták Szövetsége Európáért 
Képviselőcsoport nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

(3) A bekezdés d) pont 1. franciabekezdés 

– az Európai Unió külpolitikai főképviselőjének és a külső kapcsolatokért felelős 
biztosnak a tisztségét, amelyek gyakran kettősséghez és bonyodalmakhoz vezetnek, az 
Európai Unió egységes külügyminiszteri posztja váltja fel, aki a Bizottság alelnöki, 
illetve a Külügyminiszterek Tanácsának elnöki tisztét is betölti, továbbá az Unió 
nevében felszólalhat olyan ügyekben, amelyekben az Uniónak közös álláspontja van,

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/2

Módosítás: 2
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

C preambulumbekezdés

C. az Európai Parlamentnek az Alkotmány létrehozására tett erőfeszítéseit első közvetlen 
megválasztása óta a Konvent sikere koronázta meg, amely a tervezetet egy 
demokratikus, képviseleten alapuló és átlátható megoldást választva készítette elő, 
amely teljes mértékben hatékonynak bizonyult, valamint figyelembe vette Európa 
polgárainak hozzájárulását, és amely olyan konszenzussal zárult, amely jelenleg a 
különféle érdekek, hatalmi igények, valamint az Európáról kialakult képek lehető 
legnagyobb közös nevezőjét jelenti,

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/3

Módosítás: 3
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

Ca preambulumbekezdés (új)

Ca. sajnálatos módon a Konvent által javasolt alkotmány elfogadása helyett a KKK 
megváltoztatta a Konvent javaslatában rögzített hatalmi egyensúlyt az intézmények 
között, legfőképpen a Törvényhozói Tanács ötletének elutasítása által, valamint nem 
volt képes a Konvent által a javaslatban tanúsított belátásra,

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/4

Módosítás: 4
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

Da preambulumbekezdés (új)

Da. miközben ugyan lényeges előrelépést jelent a létező szerződésekhez képest, az 
Alkotmány számos hiányosságot mutat, mint például az európai társadalmi rend 
kialakításának, vagy az európai demokrácia teljes mértékű kiépítésének hiánya, 
továbbá az a tény, hogy lényeges feladatokat továbbra is a kormányközi 
együttműködés keretén belül kíván megoldani és hogy fenntartja a nemzeti vétó 
lehetőségét, hogy gátolja az Európai Unió cselekvőképességét és az Alkotmány 
bármely, további felülvizsgálatát;

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/5

Módosítás: 5
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

(1) bekezdés 

(1) arra a következtetésre jut, hogy az Alkotmány egészében (törlés) nagy előrelépést 
jelent a létező szerződésekhez képest és amely végrehajtását követően látható 
előnyökkel szolgál a polgárok (törlés), a tagállamok (törlés) és az Európai Unió 
intézményeinek gyakorlati működése szempontjából, azaz az egész Unió számára; 

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/6

Módosítás: 6
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

(6) bekezdés 

(6) támogatja az Alkotmány elfogadását, amely Európa jövője szempontjából az 
előrelépés feltétele, valamint teljes szívvel kiáll ratifikációja mellett;

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/7

Módosítás: 7
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

(6a) bekezdés (új) 

(6a) sajnálkozását fejezi ki amiatt, hogy nem adtak lehetőséget Európa polgárainak arra, 
hogy az első Európai Alkotmányt egész Európára kiterjedő népszavazáson hagyják 
jóvá;

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/8

Módosítás: 8
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

(7) bekezdés  

(7) úgy véli, hogy az Alkotmány stabil (törlés) keretet biztosít az Európai Unió szükséges 
jövőbeli fejlődéséhez, az európai integráció elmélyítéséhez és az alkotmányos 
folyamat folyatásához;

Or. en
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5.1.2005 A6-0070/9

Módosítás: 9
előterjesztette: Johannes Voggenhuber, Gérard Onesta, a Zöldek/ az Európai Szabad 
Szövetség Képviselőcsoportja nevében 

Jelentés A6-0070/2004
Richard Corbett, Íñigo Méndez de Vigo
Európai Alkotmány

Állásfoglalási indítvány

(7a) bekezdés (új) 

(7a) hangsúlyozza, hogy még mindig jelentős célkitűzéseket kell elérni az európai politikai 
integráció tekintetében, valamint hogy ezeket az alkotmányos folyamat következő 
lépéseiként kell megvalósítani:

–  az európai demokrácia, parlamentarizmus és az Unió azon kapacitása, hogy 
hatékonyabban cselekedjék;

– a társadalmi biztonság, igazságosság és szolidaritás térségének létrehozása, 
valamint közös európai társadalmi rend kialakítása;

– az európai béketerv közös európai kül-, biztonsági és védelmi politikával történő 
meghatározása;

Or. en


